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Four un regard au primere acqueintance 
Quant jeo la bealte 1 da ma dame vi, 
Du coer, du corps trestoute m'obeissance 
Lni ai don£, tout sui d'amour ravi. 

From Fragment A (covering 11. 1-1705 of the 
French original) of the English Bomaunt de la 
Rose, 'which is now generally accepted as the work 
of Chaucer, 1 1 can at this moment cite two pas- 
sages in which the idea under discussion is ex- 
pressed : 

For who so loketh in that mirrour 
Ther may no thyng ben his socour 
That he rie shall there sene some thyng 
That shal hym lede into laughyng . . .* 

Ed. Kaluza, 11. 1605-1608 (= 11. 1582-1586 of 
the original) : 

He (i. «., the god of loue) straight up to his ere drough 
The stronge bowe that was so tough 
And shette att me so wondir smert 
That thorough me nye unto myn hert 
The takel smote and depe it wente . . . 

Ibid., 11. 1725-1729 (=11. 1604-1608). 

From Fragment B, covering. 11. 1706-5810 of 
the original, and considered as a continuation of 
Chaucer's work by an unknown poet," the fol- 
lowing passage is at hand : 

So that this arowe anoon right 
Thourgh out eigh as it was founde 
Into myn herte hath maad a wounde. 

Ibid., 11. 1778-1780 (= 11. 1751-1753 of the 
original) j 

These instances, the number of which might 

doubtless be increased by a special search in 

Chaucer and other English poets, show sufficiently 

that the idea expressed by Propertius, 2, 15, 12 : 

Oculi sunt in amore duces, 

was as much at home in England as elsewhere, 
and that, while Shakespeare may possibly have 
had some model before him for the particular 
form of the exquisite little song in The Merchant 
of Venice, in, 2, beginning : 

Tell me, where is fancy bred, 
Or in the heart or in the head ? 

he did not have to borrow a theory so universal as 
the one of which it treats. 

H. B. Lang. 

Tale University. 

'See B. K. Boot, The Poetry of Chaucer, 1906, pp. 
54-55. 
1 Bead louyng for laughyng. * See Root, ibid. 



Troilus and Criseyde V, 
Thebaidem. 
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To the Editors of Mod. Lang. Notes. 

Sibs : — In the fifth book of Troilus and Oriseyde 
is found an argument in twelve Latin hexameters 
of the Thebaid of Statius. In the manuscripts it 
is found after 1. 1498, in its proper place accord- 
ing to the conception of medieval scribes, as it is 
preceded and followed by fourteen lines of what 
is not a translation of the lines, but Chaucer's 
own summary of the same classic. Chaucerian 
scholars have not pointed out the source of this 
Argumentum, which, however, is printed in the 
older standard editions of Statius, as the Delphine 
and that of Amar and Lemaire, as found "in 
veteribuslibris." But then such a widely read 
Latin scholar as M. Manitius printed it in 1902, 
as unknown to the learned world, from a Dresden 
manuscript of the thirteenth century, of North- 
German origin. 1 This publication had at least 
the merit of showing the priority of the composi- 
tion to the age of Chaucer. 

But already in 1883 Opitz in his study of the 
metrical arguments, which precede each book of 
the Thebaid, in many manuscripts, showed that 
the verses "Associat profugum" was based on 
these arguments of the single books. 8 He ascribed 
the latter to a date not earlier than the sixth cen- 
tury, when they may have well been written ; 
and considered that the Argumentum based on 
them was not much posterior to the same date. 



Geokge L. Hamilton. 



University of Michigan. 



Palamon and Aboite 

To the Editors of Mod. Lang. Notes. 

Sibs :— Grant me space to point out what I 
regard as an interesting case of lapse of memory. 

December 27th, 1895, at the meeting of the 
Modern Language Association in New Haven, I 
read a paper on Chaucer's Bime-technique, which 

1 Bheinisehe Museum, LVir, 397-398. 

'Leipager Studien mr clatmchen Philologie, VI, 306-309. 



